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 التعريف المصطلح

 شركة بروج للتأمين التعاوني. الشركة

 النظام الأساس ي لشركة بروج للتأمين التعاوني. النظام الأساس ي

 النظام الداخلي الحاكم للعمليات المتعلقة بشركة بروج للتأمين التعاوني. النظام الداخلي

 المسؤوليات في الشركة.صاحب الصلاحية المحدد في دليل الصلاحيات و  صاحب الصلاحية

 مجلس الإدارة في الشركة. المجلس

 هيئة سوق المال السعودي الهيئة

 السوق المالية السعودية. السوق 

 .البنك المركزي السعودي البنك المركزي 

 عضو مجلس الإدارة أو اللجان المنبثقة منه. العضو

كافآت الدورية أو السنوية المرتبطة بالأداء، والخط  التحفييية قصيرة أو وويلة الأجل، وأي مزايا المبالغ والبدلات والأرباح وما في حكمها، والم المكافآت 

 عينية أخرى، باستثناء النفقات والمصاريف الفعلية المعقولة التي تتحملها الشركة عن عضو مجلس الإدارة لغرض تأدية عمل.

 

List of Definitions 

Definition  Definitions 

Company It means Buruj Cooperative Insurance Company (BCIC). 

Statues Statues of Buruj Cooperative Insurance Company 

Bylaws Bylaws governing the operations of Buruj Cooperative Insurance Company 

Component Authority Component Authority determined in company's powers and responsibilities manual. 

BoD Company’s Board of Directors 

CMA Capital Market Authority 

Market Saudi Exchange. 

SAMA Saudi Central Bank (SAMA). 

Member Member of BoD or sub-committees 

Rewards  It refers to the funds, allowances, dividends, and its equivalent; the periodic or annual remunerations related to the 

performance and the short-term or long-term motivational plans; and any other benefits in kind. The actual reasonable 

expenses and costs that the Company bears instead of a Board member for him/her to perform its tasks are exempted from 

these rewards. 
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 Introduction مقدمة

 A.PURPOSE الغرض .أ

إن الغرض الأساس ي من هذه السياسة هو تأسيس معايير واضحة لتحديد 

مكافآت أعضاء مجلس الإدارة وأعضاء اللجان المنبثقة عنه والإدارة التنفيذية 

 لمتطلبات قانون الشركات ولوائح حوكمة 
ً
في شركة بروج للتأمين التعاوني وفقا

 ة عن البنك المركزي السعودي وهيئة السوق المالية، كما تهدفالشركات الصادر 

 إلى استقطاب أصحاب الكفاءة الذين يتمتعون بالخبرات والمهارات اللازمة 
ً
أيضا

للعمل في مجلس الإدارة واللجان والإدارة التنفيذية من خلال تأسيس خط  

أداء  لى تحسينوبرامج تحفييية للمكافآت بناءً على مستوى الأداء، مما يساعد ع

 الشركة وتحقيق أهدافها الاستراتيجية ومصالح مساهميها. 

The main purpose of this policy is to set clear criteria for determining the 

remuneration of BoD members, members of its committees, and the Executive 

Management of Buruj Cooperative Insurance Company in accordance with the 

requirements of the Companies Law and Corporate Governance regulations issued 

by SAMA and CMA. It also aims to attract competent cadres who have the expertise 

and skills necessary to work in the BoD, committees and Executive Management by 

establishing incentive plans and programs for remuneration according to the level 

of performance, which helps improve the company's performance and achieve its 

strategic objectives and the interests of its shareholders.  

 B. SCOPE OF APPLICATION نطاق التطبيقب. 

تحدد هذه السياسة الإرشادات والمبادئ والمعايير الأساسية التي تنظم آلية منح 

المكافآت لجميع أعضاء مجلس الإدارة واللجان الإدارة التنفيذية مقابل 

خدماتهم، والتأكد من أن يتم تطبيقها بما يتوافق مع أهداف الشركة وبما لا 

ض مع عقد التأسيس والنظام الأساس ي للشركة، أو اللوائح المنظمة يتعار 

 للعلاقات الخاصة بالشركة.

This policy shall set out the basic guidelines, principles and criteria governing the 

mechanism for awarding remuneration to all BoD members and Executive 

Management committees for their services, ensuring that it is applied in accordance 

with the objectives of the company and not contrary to the articles of association 

and the company's statutes, or the company's relationship regulations. 

 C. AUDIT AND APPROVAL المراجعة والاعتمادج. 

تراجع هذه السياسة من قبل لجنة الترشيحات والمكافآت بشكل سنوي وترفع 

لمجلس الإدارة للموافقة وتعتمد من قبل المساهمين خلال اجتماع الجمعية 

العامة، وفي حال اقتراح أي تعديلات من قبل الإدارة )أصحاب الصلاحيات( في 

 الشركة فإنها تكون وفقا لما يلي:

This policy shall be annually reviewed by the Governance Committee, and shall be 

submitted to the BoD for approval and adopted by shareholders during the General 

Assembly meeting. In case of any amendments are suggested by the Management 

(Competent Authorities) in the company, it shall be according to the following: 

 للنموذج المرفق ) .1
ً
( من 9.1تعبئة نموذج "ولب تعديل السياسة" وفقا

 .قبل من قبل الجهة الطالبة للتعديل

1.Fill the “Policy Amendment Request” form in accordance with the form attached 

(9.1) by the party requesting the amendment. 

مراجعة وإبداء الملاحظات بالتنسيق إرسال النموذج إلى مدير الالتيام لل .2

 مع المسؤول القانوني في الشركة.

2.Sending the form to the compliance manager for revision and notes in 

coordination with the legal officer in the company. 

إرسال النموذج الى لجنة الترشيحات والمكافآت لمراجعته والموافقة  .3

 عرضه على مجلس الإدارة.عليه و 

3.The form shall be sent to the Governance Committee for review and approval 

and submit it to the BoD. 

يوزع الدليل المحدث على الأوراف المعنية بعد اعتماده من قبل  .4

 المساهمين في اجتماع الجمعية العامة.

4. The updated manual shall be distributed to the concerned parties after approval 

by the shareholders in the General Assembly meeting. 

  :D. Effective Date تاريخ التنفيذ د. 

 من تاريخ اعتمادها ويجب مراجعتها من قبل إدارة 
ً
تطبق هذه السياسة اعتبارا

وفي حال حدث أي تغييرات في الالتيام بعد ثلاثة سنوات من تاريخ اعتمادها. 

سياسة الشركة أو الأنظمة / اللوائح ذات العلاقة الناظمة لأعمال الشركة والتي 

تتطلب مراجعة الوثيقة وتعديلها، وجب على إدارة الالتيام إبلاغ لجنة الترشيحات 

 والمكافآت لمراجعة محتويات هذه السياسة وتحديثها إن لزم.

This policy shall be applied from the date of its approval and shall be reviewed by 

the Compliance Department after (3) years from the date of its approval. In case of 

any changes in the company’s policy or related bylaws /regulations governing the 

company’s business that require the review and amendment of document, the 

Compliance Department shall inform the Nomination and Remuneration 

Committee to review the contents of this policy and update it if necessary. 
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إشعار البنك  في حال تم تحديث هذه السياسة، وجب على إدارة الالتيام

( يوم عمل ٢١تتم على هذه السياسة خلال ) المركزي السعودي بأي تعديلات

 .اعتماد التعديل من تاريخ

In case that this policy is updated, the Compliance Department shall notify 

SAMA of any amendments thereto within (21) working days from the date of 

the amendment approval. 

 E. Document Compliance الامتثال للوثيقةهـ. 

يجب تعميم هذه السياسة بعد اعتمادها بوضوح على الأوراف ذات  .1

العلاقة )المستويات الإدارية العليا بالشركة(. بالإضافة إلى ذلك، يجب 

تطبيق المبادئ والإجراءات الواردة في هذا السياسة  متابعة ومراقبة

 ومتابعة جميع حالات عدم الالتيام بها. 

1. This policy shall be circulated after being clearly approved by the relevant parties 

(the company's Senior Management levels). In addition, the implementation of the 

principles and procedures contained in this policy shall be monitored and followed 

up on all cases of non-compliance with them.  

على إدارة المراجعة الداخلية تقديم تقارير إلى لجنة الترشيحات والمكافآت  .2

 والمجلس بشكل سنوي حول جميع الموضوعات المتعلقة بتطبيق هذه

السياسة وأية حالات عدم التيام، كما يمكن لإدارة الالتيام / المراجعة 

الداخلية الاستعانة بخبراء من خارج الشركة في تقييم مستوى الالتيام 

 بالسياسة.

2. The Internal Audit Department shall submit annual reports to the Nominations 

and Remunerations Committee and the Board annually on all issues related to the 

implementation of this policy and any cases of non-compliance. The Compliance 

Department / Internal Audit shall also use experts from outside the company to 

evaluate the level of compliance with the policy. 
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 Remuneration Policy سياسة المكافآت

  Establish Remuneration Structure Criteria .1 معايير تأسيس هيكل المكافآت -1

 للآتي:
ً
 على لجنة الترشيحات والمكافآت تحديد مستوى وهيكل المكافآت والتعويضات وفقا

The Nomination and Remuneration Committee shall determine the 

level and structure of remuneration and compensation according to 

the following: 

أن يكون عادل وكافٍ لجذب واستقطاب ذوي الخبرات والمهارات والاحتفاظ بهم  .أ

 وتحفيييهم.

a) To be fair and sufficient to attract, retain and motivate people with 

expertise and skills. 

 مع المكافآت الممنوحة لأعضاء مجلس الإدارة والإدارة  .ب
ً
 ومتناسبا

ً
أن يكون تنافسيا

التنفيذية في الشركات المماثلة ولنشاط وحجم الشركة وكما هو سائد في سوق 

  .العمل، مع تفادي ما قد ينشأ عن ذلك من ارتفاع غير مبرر للمكافآت والتعويضات

b) To be competitive and proportionate to the remuneration given to 

BoD members and Executive Management of similar companies and 

to the activity and size of the company and as prevailing in the labour 

market, while avoiding the resulting undue rise in remuneration and 

compensation.  

 لتحقيق أخذ قرارات شديدة الخطورة وعدم الاحترازية الممارسات على شجعأن ي .ت

مجلس  من المعتمدة الشركة مخاور سياسة إدارة مع وأن يتفق المدى، قصيرة عوائد

 المخاور(.  ودرجة ووبيعة )حجم الإدارة

c) To encourage precautionary practices and not to take highly 

risky decisions to achieve short-term returns, and to comply with 

the company’s risk management policy approved by the BoD 

(size, nature and degree of risks).  

  التأثير شأنه من المصالح في تعارض أي يسبب ألا .ث
ً
  .الشركة أداء على سلبا

d) Not to cause any conflict of interest that would negatively 

affect the company's performance.  

 الاستراتيجية الشركة وأهداف والمساهمين لهم المؤمن مصالح تحقيق إلى أن يهدف .ج

 .المدى وويلة

e) Aims to achieve the interests of the insured and shareholders 

and the company's long-term strategic objectives. 

  .ح
ً
 .f) To be complied with the company's annual objectives السنوية. مع أهداف الشركة أن يكون متوافقا

أن يتوافق مع النظام الأساس ي للشركة ونظام الشركات والأنظمة واللوائح الصادرة  .خ

 عن أي جهات رقابية أو إشرافية.

g) To comply with the company’s Articles of Association, the 

companies’ articles, and the rules and regulations issued by any 

supervisory authorities. 

 والمؤهلات بها، المنووة والمسؤوليات والمهام الوظيفة، مستوى  أن يكون بناءً على .د

 .الأداء ومستوى  والمهارات، العملية، والخبرات العلمية،

h) To be according to the level of the position, functions 

and responsibilities, scientific qualifications, work experience, 

skills and performance level. 

 على وتنميتها الشركة إنجاح على التنفيذية الإدارة والإدارة مجلس أعضاء أن يحث .ذ

 الطويل. المدى على بالأداء المكافآت يتم رب  جزء من كأن الطويل، المدى

i) To urge Board and Executive Management members 

to make the company work and develop in the long term, such 

as by linking part of the remunerations to long-term 

performance. 

 .j) To take into account new appointments أن يأخذ بالاعتبار التعيينات الجديدة. .ر

م منح المكافآت على شكل أسهم  .ز
ّ
في حال تطوير برنامج لمنح أسهم في  -أن ينظ

 أم  -الشركة 
ً
 جديدا

ً
لأعضاء مجلس الإدارة والإدارة التنفيذية سواء أكانت إصدارا

 تم شراؤها من قبل الشركة وبما يتوافق مع النظام الأساس ي للشركة 
ً
أسهما

 كمة لنطاق عمل الشركة. والأنظمة واللوائح الحا

k) To regulate the awarding of remuneration in the form of shares - in 

the event of developing a program to grant shares in the company - to 

members of the BoD and the Executive Management, whether it is a 

new issue or shares purchased by the company and in accordance 
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with the company’s articles of association and the rules and 

regulations governing the scope of the company’s work.  

   General Rules for Determining and Awarding Remunerations .2 القواعد العامة لتحديد ومنح المكافآت  -2

  -توص ي لجنة الترشيحات والمكافآت 
ً
بمنح وتوزيع المكافآت لمجلس إدارة الشركة  -سنويا

والذي بدوره يرفع هذه التوصيات للجمعية العامة للموافقة عليها واعتمادها )ولا يُعتمد أي 

من المكافآت والتعويضات المقترحة لرئيس وأعضاء المجلس إلا بعد موافقة الجمعية العامة 

  عليها(.

1.The Nominations and Remunerations Committee recommends - 

annually - the award and distribution of remunerations to the BoD of 

the company, which in turn submits these recommendations to the 

General Assembly for approval and adoption (none of the 

remunerations and compensations proposed to the Chairman and 

BoD members shall be approved until the General Assembly has 

approved them).  

  -تحدد لجنة التشريحات والمكافآت 
ً
مكافآت الإدارة التنفيذية بناءً على أداء الشركة. -سنويا  

2.The Nomination and Remuneration Committee shall determine 

- annually - the remuneration of the Executive Management 

according to the company's performance. 

منح في الشركة، مثل المكافآت الثابتة، 
ُ
يتعين على اللجنة تحديد أنواع المكافآت التي ت

واء أكانت مدفوعات نقدية أو مزايا عينية والمكافآت المرتبطة بالأداء، وتحديد ورق دفعها س

أو على شكل أسهم.أو مخصصات حضور أو نسبة مئوية من الأرباح السنوية   

3.The committee shall determine the types of remuneration granted in 

the company, such as fixed remuneration and performance-related 

remuneration, and determine the methods of payment, whether cash 

payments, in-kind benefits, attendance allowances, a percentage of 

annual profits, or in the form of shares. 

إذا حددت المكافآت للأعضاء كنسبة مئوية من صافي أرباح الشركة، فيجب ألا تتجاوز هذه 

۱۰النسبة ما نسبته  % من صافي الأرباح )بعد خصم الاحتياوات وتوزيع الارباح على  

من رأس مال الشركة المدفوع(. %٥المساهمين لا يقل عن   

4.If the remuneration for members is determined as a percentage of 

the company’s net profits, this percentage shall not exceed (10%) of 

the net profits (after deducting reserves and distributing profits to 

shareholders of no less than 5% of the company’s paid-up capital). 

في جميع الأحوال؛ لا يتجاوز مجموع ما يحصل عليه عضو مجلس الإدارة من مكافآت ومزايا 

 شاملة للمكافآت  مالية
ً
أو عينية مبلغ خمسمائة ألف )٥۰۰٫۰۰۰( ريال سعو دي سنويا

 .الإضافية في حال شغل العضو أي منصب في أي لجنة من اللجان المنبثقة عن المجلس

5.In all cases; The total of the remunerations and financial or in kind 

benefits received by a BoD member shall not exceed five hundred 

thousand (SAR500,000) Saudi Riyals annually, including additional 

remunerations, if the member holds any position in any of the sub-

committees of the BoD. 

لا تمثل مكافآت أعضاء مجلس الإدارة المستقلين نسبة من الأرباح التي تحققها الشركة ولا 

على أساس ربحية الشركة.  يجوز بناؤها بشكل مباشر أو غير مباشر   

6.The remuneration of independent board members shall not 

represent a percentage of the profits achieved by the company and 

may not be based directly or indirectly according to the company's 

profitability.   

الإدارة على بند المكافآت في اجتماع الجمعية العامة. يمنع تصويت أعضاء مجلس  
7.Board Members shall not vote on the remuneration item at the 

General Assembly meeting. 

تكون المكافآت الممنوحة لأعضاء المجلس متفاوتة المقدار بحيث تعكس سنوات خبرة العضو 

د الجلسات التي يحضرها.واختصاصاته ومهامه واستقلاليته وعد  

8.The remunerations granted to the Board members shall be of varying 

amounts to reflect the member’s years of experience, specializations, 

tasks, independence, and the number of sessions attended. 

عضو من أعضاء مجلس الإدارة أو الإدارة التنفيذية مبنيّة إذا تبين أن المكافآت الممنوحة لأي 

على معلومات غير صحيحة أو مضللة تم عرضها على الجمعية العامة أو إدراجها في تقرير 

 مجلس الإدارة السنوي، يجب إعادتها للشركة ويحق للشركة مطالبة العضو بردها.

9. If the remunerations to any Board member or Executive 

Management are found to be based on incorrect or misleading 

information presented to the General Assembly or included in the 
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annual report of the BoD, they shall be returned to the company and 

the company shall be entitled to request the member to return it. 

-العليا  الإدارة أو الإدارة مجلس لعضو يجوز  لا الحصول  - المبيعات مديري  باستثناء   على 

 الشركة. لصالح إبرامها في التي يساهمون  الأعمال لقاء مكافآت أو عمولات

10. A Board member or Senior Management - except Sales 

Managers - may not receive commissions or remunerations in return 

for the works they contribute in for the benefit of the company. 

-الإدارة العليا  أو الإدارة مجلس عضو وتعويضات مكافآت من جزء أي رب  يجوز  لا  باستثناء 

بحجم أعمال الشركة )أقساط التأمين( بشكل مباشر. - المبيعات مديري   

11. No part of the remunerations and compensation of a Board 

member or Senior Management - except Sales Managers - may be 

directly linked to the company's workload (Insurance Premiums). 

المحددة في نظام الشركة الأساس –يجوز تعديل مكافآت أعضاء مجلس الإدارة ورئيسه   - 

عامة غير العادية للمساهمين.بموافقة الجمعية ال  

12. The remuneration of the members of the Board and its 

Chairman - determined in the company's articles of association - may 

be amended with the approval of the Extraordinary General Assembly 

of shareholders. 

جلس الإدارةمكافآت أعضاء م. 3  3. Remunerations of Board Members 

القواعد العامة لمنح مكافآت أعضاء مجلس الإدارة 3.1  3.1 General Rules for Board Members Remuneration  

يحق منح أعضاء مجلس الإدارة مكافآت سنوية بشرط حضور ثلثي الاجتماعات  .1

 نة المالية.المنعقدة على الأقل خلال الس

1. Board members are entitled to receive annual 

remuneration, provided they attend at least 2/3 of the meetings 

held during the financial year. 

باستثناء لجنة المراجعة  -عضوية لجانه المنبثقة عنه  يعتمد مجلس الإدارة مكافآت .2

وبدلات الحضور وغيرها من استحقاقات بناء على  -التي تعتمدها الجمعية العامة 

 .توصية من لجنة المكافآت والترشيحات

2. The Board shall adopt its own committee membership 

remunerations- except the Audit Committee adopted by the 

General Assembly - and attendance allowances and other 

entitlements on the recommendation of the Remuneration and 

Nominations Committee. 

قدّر قيمة المكافآت بناءً على تاريخ التحاق ومغادرة عضو المجلس للاجتماع )في حال  .3
ُ
ت

لثي اجتماعات المجلس بين تاريخ الالتحاق والمغادرة استيفاء وتحقق شرط حضور ث

 خلال السنة المالية(. 

3. The value of the remunerations shall be estimated 

based on the date of Board member joining and leaving the 

meeting (in case the requirement to attend 2/3 of the Board’s 

meetings between the date of joining and leaving during the fiscal 

year is met).  

يتعين على العضو إعادة أي مبالغ مالية تلقاها من الشركة في حال عدم استيفاء  .4

شرط حضور الحد الأدنى )ثلثي( للاجتماعات أو في حال عدم موافقة الجمعية 

 العامة على المكافآت الممنوحة لأعضاء المجلس.

4. The member shall return any sums received from the 

company in the event that the requirement to attend the 

minimum (2/3) of the meetings is not met, or in the event that the 

General Assembly does not approve the remuneration granted to 

the Board members. 

 لمبلغ سنوي مقطوع وثابت، بدون رسوم حضور، بحيث  .5
ً
يتم تحديد المكافآت وفقا

 تكون على النحو التالي:

5. The remunerations shall be determined according to a 

fixed annual lump sum, without attendance fees, as follows: 

.۱۸۰٫۰۰۰رئيس مجلس الإدارة: مائة وثمانون ألف )
ً
 BoD: One hundred and eighty thousand (SAR 180,000) annually ( ريال سعودي سنويا

.۱۲۰٫۰۰۰عضو مجلس الإدارة: مائة وعشرون ألف )
ً
 ( ريال سعودي سنويا

BoD Member: One hundred and twenty thousand (SAR 120,000) 

annually. 
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 ريال (84.000)أمين سر مجلس الإدارة: 
ً
 Secretary of the BoD: (SAR 84.000) annually  سعودي سنويا

 -بما فيهم رئيس المجلس وأمين السر -يتم تعويض كل عضو من أعضاء المجلس  .6

قيمة النفقات الفعلية التي يتحملها من أجل حضور اجتماعات المجلس أو اللجان 

 عاشة. المنبثقة عنه بما في ذلك مصروفات السفر والإقامة والإ 

6. Each Board member - including the Chairman and the 

Secretary - shall be compensated for the actual expenses he incurs for 

attending meetings of the Board or its committees, including travel, 

accommodation and subsistence expenses.  

ضور لأعضاء مجلس الإدارة بدلات الح 3.2  3.2 Attendance Allowances for Board members  

( ريال سعودي لكل عضو مجلس إدارة وأمين السر كبدل ۳٫۰۰۰يتم دفع مبلغ ثلاثة آلاف )

 حضور لكل جلسة من جلسات مجلس الإدارة.

An amount of SAR 3000 shall be paid for each Board member and 

secretary as an attendance allowance for each of the Board of 

Directors sessions. 

مكافآت أعضاء اللجان المنبثقة عن المجلس 4  4. Remunerations of Board Sub-Committees 

القواعد العامة لمنح مكافآت أعضاء اللجان 4.1   
4.1  General Rules for Awarding Committee Members' 

Remuneration 

يحق منح أعضاء لجان مجلس الإدارة مكافآت سنوية بشرط حضور ثلثي الاجتماعات  .1

 المنعقدة للجان على الأقل خلال السنة المالية.

1. Board committee members shall be entitled to annual 

remuneration provided that they attend at least 2/3 of the 

committee’s meetings during the financial year. 

قدّر قيمة المكافآت بناءً على تاريخ التحاق ومغادرة عضو اللجنة للاجتماع )في حال  .2
ُ
ت

استيفاء وتحقق شرط حضور ثلثي اجتماعات اللجنة بين تاريخ الالتحاق والمغادرة 

 خلال الفترة المالية(. 

2. Remunerations shall be estimated based on the date of 

Committee member’s admission and departure (if the 

requirement of 2/3 of the Committee's meetings between the 

date of admission and departure during the financial period is 

met).  

ال عدم استيفاء يتعين على العضو إعادة أي مبالغ مالية تلقاها من الشركة في ح .3

شرط حضور الحد الأدنى )ثلثي( للاجتماعات أو في حال عدم موافقة الجمعية العامة 

 على المكافآت الممنوحة لأعضاء اللجان.

3. The member shall return any sums received from the 

company in the event that the requirement to attend the 

minimum (2/3) of the meetings is not met, or in the event that the 

General Assembly does not approve the remuneration granted to 

the Committees members. 

 لمبلغ سنوي مقطوع وثابت، بدون رسوم حضور، بحيث:. 4
ً
 يتم تحديد المكافآت وفقا

4. The remunerations shall be determined according to a fixed 

annual lump sum, without attendance fees, given that: 

: ستون ألف -سواء من داخل أو خارج أعضاء مجلس الإدارة -عضو لجنة المراجعة  .أ

(٦۰٫۰۰۰.
ً
 ( ريال سعودي سنويا

a) Audit Committee Member  - whether from within or outside 

the BoD members -: Sixty thousand (SAR 600,000) annually. 

سواء من داخل أو خارج أعضاء مجلس -عضو أي لجنة أخرى من لجان المجلس  .ب

 ۰۰۰٫45: خمسة وأربعون ألف )-الإدارة
ً
 . -بحد أقص ى-( ريال سعودي سنويا

b) A member of any other committee of the Board - whether 

from inside or outside the BoD members -: Forty-five thousand 

(SAR 45,000) annually - a maximum -.  

. (20.000)أمين سر اللجنة:  .ج
ً
 .c) Secretary of the Committee: (SAR 20.000) annually ريال سعودي سنويا

يتم تعويض كل عضو من أعضاء لجان المجلس قيمة النفقات الفعلية التي يتحملها من . 5

المجلس أو اللجان المنبثقة عنه بما في ذلك مصروفات السفر أجل حضور اجتماعات 

 والإقامة والإعاشة.

5. Each member of the Board's committees shall be 

compensated for the actual expenses he incurs in order to attend 

meetings of the Board or its committees, including travel, 

accommodation and subsistence expenses. 
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بدلات الحضور لأعضاء مجلس الإدارة  4.2  4.2  Attendance Allowances for Board members 

ريال سعودي لكل عضو من أعضاء اللجان وأمناء  (۰۰٥٫۱يتم دفع مبلغ ألف وخمسمائة )

 السر كبدل حضور لكل جلسة من جلسات لجان مجلس الإدارة.

An amount of one thousand five hundred (SAR 1,500) Saudi Riyals 

shall be paid to each member of the committees and secretaries as an 

attendance allowance for each session of the BoD committees. 

  Compensation for Travel Expenses.5 التعويضات الخاصة بمصاريف السفر . 5

لا تشمل المكافأة السنوية الثابتة لأي من أعضاء مجلس الإدارة أو اللجان المنبثقة عنه 

 للسياسة المتعلقة بهذا 
ً
تغطية أية تكاليف السفر، بل يتم تعويض مصاريف السفر وفقا

  :الخصوص والمتبعة في الشركة، ويشمل تعويض مصاريف السفر ما يلي

The fixed annual remuneration of any of the members or committees 

of the Board of Directors shall not cover any travel expenses, but, 

travel expenses are compensated according to the company’s policy in 

this regard. Travel expenses compensation includes the following:  

  جال الأعمال. تذكرة ويران فئة ر  Business class airline ticket.  

  .إقامة فندقية التي تم أخذ الموافقة المسبقة عليها من قبل الشركة 
 Hotel accommodation that has been previously approved by the 

company.  

 .تكاليف السفر الخاصة برحلات العمل  Travel costs of business trips. 

 .تكاليف التنقل  Transportation costs. 

 تكلفة المكالمات الهاتفية الخاصة باجتماعات المجلس.   Telephone calls costs of Board meetings.  

، بعد استلام الفواتير الفعلية. 
ً
يتم التعويض عن تكاليف السفر في غضون أربعة عشر يوما

كافة المصاريف يحدد بموجب قرار من  ويمكن التعويض على أساس مبلغ مقطوع يشمل

( ريال سعودي لكل رحلة عمل. ۰۰۰٦٫مبلغ ستة آلاف ) مجلس الإدارة لا يتجاوز   

Travel costs are compensated within (14) days, after receiving actual 

invoices. Compensation may be based on a lump sum covering all 

expenses determined by a Board resolution not exceeding six 

thousand Saudi Riyals (SAR 6,000.00) per business trip.  

مكافآت أعضاء الإدارة التنفيذية. 6  6. Remuneration of the Executive Management Members  

ية والتأكد من تقوم لجنة الترشيحات والمكافآت بمراجعة سياسة المكافآت للإدارة التنفيذ

 تقييم ومنهجي والتأكد من أن موضوعي بشكل مستوياتهم بجميع موظفيها أنها مرتبطة بأداء

 فق . واحدة سنة أداء على يقتصر ولا الطويل المدى على العليا مبنيّ  الإدارة أداء

 

The Nomination and Remuneration Committee shall review the 

remuneration policy of Executive Management and ensure that it is 

linked to the objective and systematic performance of its staff at all 

levels and ensure that the evaluation of Senior Management 

performance is long-term and not limited to the performance of only 

one year. 

الإدارة التنفيذية تنفيذ سياسة المكافآت المتعلقة بالإدارة التنفيذية وإداراتها وأقسامها تتولى 

 حسب توصيات لجنة الترشيحات والمكافآت واعتماد مجلس الإدارة.

The Executive Management, its departments and sections shall 

implement the its remuneration policy in accordance with the 

recommendations of the Nomination and Remuneration Committee 

and the approval of the BoD. 

 مكافآت وتعويضات الإدارة التنفيذية 6.1
6.1  Remuneration and Compensation of the Executive 

Management 

ي: تشمل مكافآت وتعويضات الإدارة التنفيذية على ما يل  
The remuneration and compensation of the Executive Management 

include the following:  

 راتب أساس ي ثابت يتم دفعه في نهاية كل شهر وبصفة شهرية. .1
1. A fixed basic salary to be paid at the end of each month and 

on a monthly basis. 
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ل لا الحصر، بدل السكن وبدل النقل وبدل تعليم بدلات تشتمل على سبيل المثا .2

 الأبناء وبدل الهاتف.

2. Allowances including, but not limited to, accommodation 

allowance, transportation allowance, children's education allowance, 

and telephone allowance. 

  -لته تأمين وبي لعضو الإدارة التنفيذية وعائ .3
ً
 ية ارد البشر لسياسة إدارة المو  وفقا

3. Medical insurance for the Executive Management member 

and its family - in accordance with the policy of the HR Department -. 

 تأمين إصابات العمل والعجز الكلي أو الجزئي والوفاة أثناء العمل. .4
4. Insurance for work injuries, total or partial disability and 

death at work. 

 للتقييم السنوي. .5
ً
 مكافآت سنوية مرتبطة بمؤشرات قياس الأداء وفقا

5. Annual remuneration associated with performance 

indicators according to the annual evaluation. 

 ة بالأداء الاستثنائي( ووويلة الأجل.مكافآت تحفييية قصيرة الأجل )المرتبط .6
6. Short-term (associated with exceptional performance) and 

long-term incentive remunerations. 

-مزايا أخرى تشمل على سبيل المثال لا الحصر إجازة سنوية وتذكرة سفر سنوية  .7

 لسياسة إدارة الموارد البشرية
ً
 .-وفقا

7. Other benefits including, but are not limited to, annual 

leave and annual travel ticket - according to HR Department policy. 

مكافآت الإدارات الرقابية. 7  7. Remunerations of Supervisory Departments 

 
ً
عاملين في بتصميم هيكل المكافآت والتعويضات لل تقوم لجنة الترشيحات والمكافآت أيضا

( بشكل والإكتواري  الإدارات الرقابية )المراجعة الداخلية ومراقبة الالتيام وإدارة المخاور

يساهم في تعزيز حيادية واستقلالية هذه الوظائف. والتأكد من أن تقييم أداء العاملين بهذه 

 الوظائف وتحديد مكافآتهم يتم دون أي تدخل من الإدارة التنفيذية بالشركة.

The Nomination and Remuneration Committee shall also design the 

remuneration and compensation structure for workers in the 

supervisory departments (Internal Audit, Compliance Monitoring, Risk 

Management and Actuarial) in a way that contributes to enhancing the 

impartiality and independence of these positions. Ensure that the 

performance of employees in these positions is evaluated and their 

remuneration is determined without any interference from the 

company's Executive Management. 

اء العضوية خلال سريان دورة المجلسآلية صرف المكافآت عند انته. 8  
8.Remuneration Mechanism Upon Termination of Membership 

During the Board Session 

  في حال إنهاء عضوية أي عضو في مجلس الإدارة أو الإدارة التنفيذية بسبب سوء

ش سلوك جسيم أو إخلال جوهري بشروط التعيين أو أي عمل يندرج تحت مسمى الغ

أو عدم الأمانة أو الإهمال المتعمد في أداء للواجبات، لا يتقاض ى العضو أي مكافأة عن 

 الفترة ما بين بداية الفترة المالية وتاريخ إنهاء خدماته.

 In the event that any Board member or Executive 

Management membership is terminated for serious 

misconduct, material breach of the terms of appointment or 

any act which falls under fraud, dishonesty or deliberate 

negligence in the performance of duties, the member shall 

not be rewarded for the period between the beginning of the 

financial period and the date of termination of its services. 

  في حال إنهاء عضوية أي عضو في مجلس الإدارة بسبب عدم حضوره ثلاث اجتماعات

متتالية لمجلس الإدارة دون عذر مشروع، فلا يتقاض ى العضو أي مكافآت عن الفترة 

ويجب عليه إعادة جميع  الفاصلة بين آخر اجتماع حضره وتاريخ انتهاء الخدمة،

 .ت له عن تلك الفترةالمكافآت التي صرف

 In the event that the membership of Board member is 

terminated because it does not attend (3) consecutive 

meetings of the Board without a legitimate excuse, the 

member shall not be entitled to receive any remuneration for 

the period between the last meeting it attended and the date 

of separation from service, and shall return all 

remunerations paid to it for such period. 
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  في حال إنهاء عضوية أي عضو في مجلس الإدارة لأي سبب آخر، فيستحق العضو

الية الذي تم فيه إنهاء الخدمة الم السنةمكافأة بالتناسب مع الفترة ما بين بداية 

 وتاريخ الإنهاء.

 In the event that the membership of Board member is 

terminated for any other reason, the member shall be 

entitled to a remuneration in proportion to the period 

between the beginning of the financial year in which the 

service was terminated and the date of termination. 

Payment of Remunerations and Travel Expenses.9 دفع المكافآت ومصاريف السفر. 9  

يتم تنظيم عملية صرف المكافآت )بدل حضور الاجتماعات( ومصاريف السفر الخاصة 

المجلس وأمناء سر اللجان بحيث يتم  بأعضاء مجلس الإدارة واللجان من قبل أمين سر 

اعتماد أمر صرفها من قبل الرئيس التنفيذي، ويجوز صرف بدل حضور اجتماعات المجلس 

ومكافآت اللجان على دفعات ربع سنوية )كل ثلاثة شهور(، أما المكافآت السنوية المقطوعة 

لجمعية العامة للمجلس ولجانه فتدفع كاملة على دفعة واحدة بعد إقرارها في اجتماع ا

 السنوي. 

The disburse of the remuneration (Meeting Attendance Allowance) 

and travel expenses for the Board members and the Committees shall 

be regulated by the Secretary of the Board and the Secretaries of the 

Committees, so that the disburse order is approved by the CEO.The 

allowance for attendance at Board meetings and committee 

remunerations may be paid in quarterly (every 3 months) installments, 

and the annual remunerations made to the Board and its Committees 

shall be paid in full at once approved at the annual meeting of the 

General Assembly.  
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 Attachments.10 المرفقـــــات. 10

 Request for Amendments 11.1 ولب الحصول على تعديلات

 ................................................ :Amendment requested by ..................................التعديل بناءً على ولب من: ..............

اسم القسم أو المرجع: .......................................................                       

 .....................نسخة الوثيقة: ..................................

Department name or reference: .......................................................                       

Document copy: ....................................................... 

  

 :Description of the required amendments وصف التعديلات المطلوبة:

----------------------------------------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------------------------------------

---------------------------------------------------------------------------------------- 

--------------------------------------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------------------------------------

-------------------------------------------------------------------------------------------- 

 :Proposed Amendments التعديلات المقترحة:

----------------------------------------------------------------------------------------

---------------------------------------------------------------------------------------- 

--------------------------------------------------------------------------------------------

-------------------------------------------------------------------------------------------- 

مقترح بواسطة: ........................................................                   التوقيع: 

............................................... 

Suggested by: ........................................................                   Signature: 

............................................... 

 ................................................. :Reviewed by تم مراجعته بواسطة: .................................................

 ....................................................... :Approved by ................................تم اعتماده بواسطة: .......................

تاريخ التنفيذ: ..........................................................  )كما تم تحديده من 

 الجهة المعتمدة(

Effective date: ..........................................................  (As determined by the 

certifying authority) 

 توقيع المستلم ووظيفته: ............................................. )عند استلام الموافقة(
Recipient's signature and position: ............................................. (Upon 

receipt of approval) 

 



  

 

 

 

 

 

 

 

 عشر سادسال البند إلى التاسع البند اتمرفق
 "والعقود  الأعمال على  التصويت"







 






